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NMPOBJIEMU TPAMATUKU TA CUHTAKCUCY
YOK 821.111+ 802.0
OMPATUNYECKAA UHBEPCUA B CTPYKTYPE NNMPUYECKOIO TEKCTA
XyxruHa-AnnaxsepasiH T. H.

Y cmammi posansidaromecss 0cobriusocmi GhyHKUIOHY8aHHS IHeEpCii Kk emgbamu4Ho20
3acoby y CuHmMaKcuyHiti cmpykmypi fipu4Ho20 mekcmy ma Ouckypcy Ha rnpukiadi
aHeritickkoi ma gbpaHuy3bKOi' noesii ma npo3u; eusyacmscs rpobnema nipudyHoO20
iHMOHY8aHHSs1 Ghpa3u i BUCIIOBIIHO8AHHS 3 Ypaxy8aHHSIM OCHOBHUX 1idxo0ig A0 BUBHEHHST
emgpasu y OOCTIOKEHHSIX 3 2pamMamuKku, KOMYHIKamuGHO-KOHIMUBHOI JliHe8icmUKU,
cmursiicmuku.

Knroyosi crioga: emepasa, eKcripecusHUl CUHMAaKCUC, IHBEPCis, IHMOHY8aHHS, NipudHUU
mekcm ma OUCKYpC.

B cmambe paccmampusaromcsi 0cobeHHocmU (hyHKUUOHUPOBaHUSI UHBEPCUU Kak
amebamuyeckozo cpedcmea 8 CUHMaKCUYecKol CmpyKmype nupu4ecKko2o mekecma u
OucKypca Ha npumepax u3 aHenutickol U ¢hpaHUy3CcKol no33uu U rpo3bl; u3yyaemcs
npobriema fuUpUYECKO20 UHMOHUPOBaHUST (hpasbl U 8bICKa3bi8aHUsI C y4emoM OCHO6-
HbIX M00X0008 8 U3y4eHUU amebasbl 8 2pamMmamuKe, KOMMYHUKamU8HO-KO2HUMUBHOU
JIUH28UCMUKE, CMUIIUCMUKE.

Kritowesbie crnioga: amgbasa, IKCPECCUBHBIU CUHMAKCUC, UHBEPCUS], UHMOHUPOBaHUE,
Tnupuyeckuli mekcm u QUCKypC.

The present paper is devoted to peculiarities of emphatic inversion functioning in the
syntactic structure of the lyrical text and discourse from English and French poetry and
prose; to the analysis of emphatic accent characteristics and lyrical intonation phrases,
the main approaches in grammar, stylistics, communicative and cognitive linguistics.
Key words: emphasis, syntax, inversion, intonation, lyrical, text and discourse.

Co BTOpOI NONoBMHLI XX BEKa M 0COBEHHO €ro nocregHern TpeT aMmdasa okasa-
nacb B LIEHTpe MCCreaoBaTenbCckoro BHUMaHWa unonoros U paccmatpusanacs npew-
MYLLIECTBEHHO KaK pUTOpUYeckoe, npocoamyeckoe, CTUMNUCTUYECKOEe, KOMMYHUKaTUBHO-
KOTHUTUBHOE M CUHTaKCU4eckoe siBreHne. AMdasa kak CpeacTBO AKCMPECCUBHOMO MHTO-
HUPOBaHWS BbICKa3blBaHWNS CTaHOBUTCH NPegMeToOM 1CCreaoBaHWi U3 pasHbiX obnacren
A3bIKO3HAHWA — rpamMmaTyku [2; 3], B TOM uucne, npobnemaTrki 3KCNpecCUBHO-CUHTaKCH-
4YecKoro MoCTpoeHus dpasbl U Tekcta [3; 4], KOMMYHUKaTUBHOM [5] M KOrHUTUBHOW
NUHrBUCTUKK [B], cTtunucTukmn [7; 15] n cdoHonorum [8; 9]. Hemano paboT nocssLeHbI
cnocobam BbIPaXKeHUS IKCNPECCHMN U AMaTUHECKMM CPEACTBAM B Pas3nnyHbIX A3blkax [3;
4; 10; 11; 12], BbISIBNEHMIO KOHKPETHBIX KaHPOBbIX, S3bIKOBbIX, KyNbTYPHbIX W MNCMXOMNOru-
Yeckux OeTepMmMHaHTOB npoLecca nepesoda [13, c. 454]. B nocneaHee Bpemst amdasa
BCE Yalle CTaHOBUTCS NPeaMETOM MEXOUCLMMIMHAPHLIX, TEKCTONOMMYECKUX U AUCKYP-
CMBHbIX UCCNeoBaHWi, B KOTOPbIX TaK UMW MHa4Ye OTMEeYaeTCs 3Ha4YeHMe IKCNPECCUBHbIX
CPEACTB M BbIpa3MTENbHOrO UHTOHUPOBAHUS B (DOPMUPOBaHMMN NIMpU3Ma N NINPUYECKOTO
avckypca. Npy aToM TepMuH "amcpasza” 3a4acTylo He ynoTpebnsieTcss U camo siBrieHve
amdasbl ocTaeTcss Ha nepudbepun nccnegoBaHuss B obLem psigy NPOCOOUYECKMX,
pUTOPUYECKMX U CTURMCTMYECKUX cpeacTs [1, ¢. 120 ].

B Hawen ctaTbe BHUMaHWe cocpeqoToMEHO Ha aMaTUYECKON MHBEPCUMN N HEKO-
TOPbIX OCODEHHOCTAX €€ (PYHKLMOHMPOBaHMSI B COBCTBEHHO NupuyeckoM TekcTe. Kak
M3BECTHO, NNUPU3M ABNAETCA HEOOXOAMMON KOMMOHEHTON TEX PasHOBUMOHOCTEN AWCKYP-
ca, KoTopble TPebylT adPEeKTMBHOM HaMpPsPKEHHOCTN, OCOBOON BbIPA3UTENBHOCTH,
TOPKECTBEHHOCTU, YYBCTBUTENBHOCTU U NPOHUKHOBEHHOCTW, YeMy B HEMarion cTeneHu
CnocobCTBYHOT pa3Hoobpas3Hble amdaTnyeckme adhdeKTbl 1 KOHCTPYKUmK [14, c. 43].

CUWHTaKCUC NUPUYECKOTO TecTa 3HaYMTENbHO OTNMYaeTCs OT HeWTpanbHoro, npu-
BbIYHOrO, 06LLEeYNnoTPeOUTENBHOrO CUHTaKCKCa, NPEXae BCEro, 0bunmMeM aKCnpeccuBHbIX
MHBEPTMPOBAHHBIX KOHCTPYKUMA U ""cBOOOAHBIM BapbUpOBaHWEM", BO3MOXHOCTbLIO MO-
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pa3HOMY YNEeHUTb TEKCT 0AHOro cogepxanums” [3, c. 11]. IHBepcus (nepecTtaHoBKa CNoB B
NpeasioKeHNN) SBMSETCA XapaKTepPHOW OCODEHHOCTBIO 3KCMPEeCCMBHO-addPEKTMBHOIO
CMHTaKCUCa, Kak ero B cBoe Bpems cchopmynuposan v npegcrasun Wapne bannu [15], n
Heobxoguma, npexae BCero, Ans MHTOHALUMOHHOIO M CTPYKTYPHOrO BblAENEHWS B NUpu-
YeCKOM TEKCTE KIYEBBIX CMOB W BbIPAaXXEHU, PAaCCTaHOBKM FOMMKO-CMbICIIOBOrO yaape-
HUSA, NOAYEPKUBAHUS HEKOW aBTOPCKOW maen, OUKCUPOBaHUS SMOTMBHOM KOHHOTaLMM
CIMOB U BbIP2XXEHUIN, NX OOMOMHUTENBHBIX NMPUYECKUX 3HaYeHU. [1pyu 3ToOM MHBEpCUs
MOXET yCUnuBaTbCs pasHOOOpasHbIMM TPonamMy U CTUMUCTUYECKUMU dourypami, Yalle
BCEro MOBTOPOM, aHTUTETE30M, CpaBHEHNEM, CMbICIIOBLIM W CUHTaKCUYECKUM napanne-
NN3MOM, NapeHTe3amu.

MocnenHne oecaTMneTusi OTMEYEHb! NMOSBNEHUEM Hay4HbIX paboT, B KOTOPbIX UC-
criegyeTcs CXOACTBO U pasnuyms HauMoHanbHbIX A3bIKOB, OCOBEHHOCTEN 1 TPYAHOCTEN
nepeBoda TEKCTOB Ha POAHOM A3bIK. B 3TOW CBSA3WM HEU3MEHHO BCTaeT BONPOC O Npupoae
1 cnocobax nepenayv CpeacTBaMm PoOSHOIO A3blka IMaTUHECKMX U MHBEPTUPOBAHHBIX
dpa3 MU CTPYKTYp, O COOTHOLUEHUU 3IMAATUYECKOTO MOCTPOEHUSI C HEeWTpanbHbIM, O
cneuuduke nopsigka CroB U ero CBA3W C CUHTaKCnYeckon amdason [16].

B npakrtuyeckon rpammaTiike oObIMHO BbICKa3blBae€TCH TPAAWMUMOHHBIA B3rNSA4 Ha
amdasy 1 MHBepcuo B amdpatudeckon dpase. Tak dppaHuysckuii nuHremcT XK. Huke Ha-
3bIBaeT "aMdaTnieckum” To NpeanoXeHne, B KOTOPOM pasHbiMK crocobamm BblaensieT-
CA OOWMH WNWN HECKONbKO uYneHoB npeanoxeHus [17, c.41]. B psgy amdatuyeckmx
CUHTaKCUYECKMX CNOCOOOB NMOCTPOEHUsT CBSI3EN Mexay YneHaMn NpeanoXeHus rpammva-
TUCT pasnuyaeT nepemelwleHne (deplacement), nepemelleHne un obocobneHve
(detachement), samelyeHune (substitution), ranuumam (gallicisme) [17, c. 41 — 44]. Cob6-
CTBEHHO MHBEpCUeN Ha3BaHa nepectaHoBka (deplacement), B KOTOPOW rMaBHbLIM KOMMO-
HEHTOM SIBMSIETCA noanexatiee:

Arrive alors un personnage extraordinaire

(0bbIuHBIN Nopsigok: Un personnage extraordinaire arrive alors) [17, c. 41].

B cmunuctuke npocnexvBaeTcs Gonee CrnoxHbIA Noaxon K uHeepcuu. ABTOpP
"OuepkoB MO CTUNUCTUKE aHrnuckoro a3bika" W. P. ManbnepuH otmetwn: "... cTUnmcTu-
yeckasi (PYHKLUMSI MIHBEPCUM MHOTAA HE MOXET ObITb BbISIBIIEHA TOMNbKO B3aMMOMOSIOKEHN-
€M YacTen NpeanoXeHns, XoT9 MMEHHO 3TO B3aMMOMOSNOXEHUE YacTen 1 NoAackasbiBaeT
0CODbI OTTEHOK 3Ha4YeHUs BCero BbickasbiBaHus" [7, c. 186). B pesynbTtarte nccneposa-
HUS UHBEPCUM B aHITIMACKUX XYOOXECTBEHHbIX TekcTax [anbnepuH NpuxoguT K BaxXHbLIM
ONs Hac BblBOAaM O TOM, YTO MO3TUYECKME MPOU3BEAEHUs codepXaT "3HauuTerbHO
Gornbluee KONMYECTBO TUMOB MHBEPCUMU", YeM Mpo3anyeckue, ofHako, B Noasun Tpebo-
BaHMe PUPMbI N PUTMUHECKON OpraHu3aLmm CTrxa YacTo NOpOXAaT PUTMUKO-3BEOHU-
YeCKy0 UHBEPCUIO, XOTS B "MOAMNVHHO XyAOXECTBEHHOM NPOU3BEEHUM UCMONb30BaHWe
MHBEPCUN Bcerga MOTMBUPOBAHO LENblo BbickasbiBaHMS", KOTopas "Bcerda ocTaercs
BeayLien” [7, c. 187]. XoTa n B npo3e "MHBepcus Hepeako npuaaeT ocoboe pUtMmieckoe
3ByYaHue MpeasiokeHuo", HO "B OTNnYMe OT MO3TUYECKUX NPOU3BEAEHWIN, B Npo3e He
PUTM BbI3bIBAET MHBEPCUIO, @ WHBEPCUS, MOTUBUPOBAHHAS LEMbl BblCKasblBaHWS,
MOXET Npuaatb put™M npegnoxeHuto” [7, c. 187]. ViccneposaTtens CTUNUCTUKK, B OTNINYKNE
OT rpaMMaTUCTOB, CONMKaeT UHBEPCUIO N 000COBNEHNE, OTMETMB UX CXOACTBO MO CTPYK-
TYPHO-CUHTaKCU4ECKOMY U CTUNMCTUYECKU-CMbICIIOBOMY Npu3Hakam [7, c. 192].

AsTop "ConoctaButensHon ctunuctukn" A.A. AnekceeB onpeaensieT MHBEPCUIO
KaK CTUNUCTMYECKYIO (burypy, KoTopas o3Ha4aeT "nepemeLleHne crnosa unv rpynmnsl Cros
CUHTaKCUYECKON CTPYKTYPbl B HA4ano unu B KoHew dpasbl (BbickasbiBaHud)" [1, ¢. 272].
YueHblii obpallaeT BHUMaHUe Ha TO, YTO WMHBepCUs nposiBnsieTcs "Ha oHe HopMMpo-
BaHHOW CUHTAKCUMYECKOM CTPYKTYpbl BbICKasblBaHWS", Mpu 9TOM MHBEPCUPOBaHHOE
BbICKa3blBaH/e "CTaHOBUTCS 3MOLIMOHANbHO U 3KCMPECCMBHO OKPALLUEHHbIM" TONbKO B
criydae OTKIOHEHUS! OT CUHTaKcu4eckon HopMbl" [1, ¢. 273]. Takum obpasom, A. A. Anek-
CeeB HasblBaeT MHBEPCUEN BCSKYHO NEPECTaHOBKY CIOB B MPEAIOXEHUM, KOTOPas BbIXO-
OWT 3a paMKku rpaMMaTU4ecKOn HOPMbl U MPU 3TOM SABMSIETCH SMOLIMOHANLHO OKpa-
LUEHHON. PaKTUYECKN pedb UOET O CUHTAKCUYECKUX Pa3HOBUAOHOCTAX aMdasbl — NOHATUSA
Bonee LIMPOKOro, YeM aKcnpeccuBHas (amdatnyeckas) MHBEpPCUS.

Mo mMHeHuto rpammaTucta O. B. AnekcaHOpoBoWn B CTUXOTBOPHOM TeKkcTe, Mpea-
CTaBneHbl "ABe pasnuyHble akTWUBHO B3aVMOLEMWCTBYIOLLME MNPOCOAMYECKUE CUCTEMBI
BbIpaXeHus": NMOrMKO-CUHTaKcn4yeckas, B YNCTOM BuAe MPOSBMEHHas B MpoO3anyeckon
peun, U PUTMMKO-IKCTIPECCUBHAs, Haxoaswascs B "cBOeoOpa3HOM NpPOTMBOPEYMU C
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nepeoi”, HO "X QuManeKkTMieckoe NPOTMBODOPCTBO HECET YETKYIO XyOOXKECTBEHHO-BbIpa-
3UTEMbHYO (PYHKLMIO, @ UX CIOXHbIE COOTHOLLIEHWS NeXaT B OCHOBE COOCTBEHHO 3CTETU-
Yeckon npupoabl ctuxa" [3, c. 11]. 3ameTm, 4YTO 3TU BaXHble BbIBOAbI O 3HAYEHUU
3aMdaTUYECKON MHBEPCUN B IKCTIPECCUBHO MapKUPOBaHHOM TEKCTE MOXHO OTHECTM U K
OPYTMM €BPOMNENCKUM si3blkaM, C Y4ETOM WX HaLMOHarbHOW Cneundukn 1 CTPYKTYpHO-
CUHTaKCUYECKNX OCODEHHOCTEN.

Bo dpaHuy3ckoM nupuyeckoM TekcTe HabniodalTCcsi CXOAHble SIBMEHUS, 4YTO
Hecry4YalHo, Tak Kak NpsiMOM NMOPSAOK CINOB B NPeaSIOKEHWUN, KaK U B @HITIMIACKOM SA3bIKe,
SBMSIETCS B HEM rpaMMaTMYeckor HOPMON. dmMdpaTnyeckas nHBepcusi BO dopaHLy3CKOM
TIMPUYECKOM OMCKYpCE CBA3aHa C UHTOHMPOBAHWEM OTAENbHbIX YNIEHOB NPEeanoXeHus,
BO3MOXHOCTbIO "CBOGOAHOM" CUHTAKTUKO-CTUIMCTUYECKOTO MOCTPOEHUST NPeanoXeHus,
€ro pacuneHeHVs No Bore aBTopa, B COOTBETCTBUN C MOENHO-XYAOXKECTBEHHbIM 3aMbIC-
1IOM U MHAMBUAYaANbHBIM CTUNEM, CaMOl NOABWKHOCTBIO 3MApaTUHECKOro yaapeHusl, ero
COOTHOLLEHVEM C "aKLEHTHbIM BblAENEHUEM Pa3nMYHbIX WHTEHCUMKATOPOB, LIesbio
KOTOPbIX SBMSETCA YCUNEHNE 3Ha4YEeHUN ApyrMx nekcudeckmx eamnHuy” [9, c. 96]. Haunbo-
rniee 4acto BO (ppaHLly3CKOM FMPUYECKOM AMCKYpCe BCTpeYarTcs crnegylowme Buabl
aMdaTU4ECKON NHBEPCUM:

1.HBEpPCUA Noanexallero n ckasyeMoro ¢ MHTOHALMOHHBIM U CUHTaKCUYECKUM
BblAENEHNEM NTMYHOrO MECTOMMEHWS, HanpuMep:

- Et moi, comment pourrais-je me pardonner? (A. ae BuHbu: Ctenno).

2. VIHTOHauWoHHOE aKkUEeHTMPOBaHUE NPSIMOrO OOMOSNHEHUS C BbIOBWKEHUEM €ro
Ha nepBoe MECTO B NPeaSIoKEHUN NP 00sI3aTENBHOM MHBEPCUM NOAMEXaLLEero 1 ckasy-
€eMOoro:

- Voila ce qu'ont chanté les filles d'lsraél,

Et leurs pleurs ont coulé sur I'nerbe du Carmel... (A. ae BuHbu: Joyb VieBdas).

3. KocBeHHoe [OMOMHeHre, B TOM YXCTE YCNOXHEHHOE NpMaaToOYHbIM onpeaenu-
TemNbHbIM, KOTOPOE HAXOAUTCA B yAAPHOW NO3MLMK B HaYane dpasbl:

- A elles il adresse son poéme, et s'écrie... (A. ae BuHbmn: Ctenno).

- A I'hymne universel que le désert répéte

Se méle en longs éclats le son de la trompette...(A. ge BuHbn: Joub Nesdas). B
3TOM cnyyae amdartnyeckas akueHTyauus LOMOMHEHWs COMpOBOXOAeTCs nepecTa-
HOBKOW MOANEXaLLero 1 ckasyemoro.

- Sur I'habit dont la pourpre a peint 'ample velours

L'empereur a jeté la lourde peau d'un ours (A. ae BuHbu: CHer). 3aecb gonon-
HeHue B aM(aTU4ECKON NO3NLMM YCIOXKHEHO NPMAATOYHBIM ONpeaenuTENbHbIM.

4. KocBeHHOe [OMOMNHeHWe (BblOENEHO XUPHbIM KypcuBOM), CTosiLee nepen
CKasyeMbIM B cepevHe NpearnoxeHusi Npy ero pacyreHeHn 1 HapyLeHUn NpuBbIMHOW
CBA3N Cka3yemoro M nognexaiiero (MogyepkHyTo), YCWUIIEHHOrO OMNpenenvTenbHbIM
NpyYaaToYHbIM NPeanoXeHNeM (BbIAENEHO KypCUBOM):

- Et I'obscur Ennemi qui nous ronge le coeur

Du sang que nous perdons croit et se fortifie ! (LLl. Bognep: Bpar)

5. OnpegeneHve B aMdaTU4ECKON MO3MLMK, BbIPAXKEHHOE OOHWMM UMM HECKOIb-
KUMM npunaraTenbHbIMU:

- ...Seul, un rugissement a trahi leur étreinte (K. M. ge Speauna: Hemes).

- Mais le sombre vainqueur marche en baissant la téte;

Sourd a ce bruit de gloire, et seul, silencieux

Tout a coup il s'arréte, il a fermé ses yeux...(A. ae BuHbn: Jo4vb Nesdas).

B cnepytowem npMmepe 3a aKkUEHTUPOBaHHbIM OMpeaeneHnem (BbIAENEHO Xup-
HbIM KYpPCWMBOM), BbIP@XEHHbIM MNpunaratefibHbIM W YCUIEHHbIM HapeyvMeM, CTOUT
aKLEHTUPOBaHHOE 0OCTOATENBLCTBO MecTa (BblAENEHO KypPCUMBOM):

- Avidement courbé, sur le sombre vitrage

Ses soupirs inquiets impriment un nuage (A. e BuHbu: CHer).

6. AKLEHTyaumnst 0OCTOATENBLCTBA, CTOALLEro B Havyane npeanoxenvs. Mpy atom
noanexallee MoOXeT ObITb NEpeHeCEHO Ha NocreHee MECTO, KOTOpPOe TaKkke SBMSETCS
amcpaTnyeckon Nnosuumen:

A) obcTosATENLCTBO MecTa

- Au banquet de la vie infortuné convive... (A. ae BuHbn: 3noa).

- Derriére les vitraux dont ['azur le protege,

Le Roi pourtant regarde et voudrait ne pas voir... (A. e BuHbu: CHer).
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- Or, du fond de la nuit, nous témoignons encore

De la splendeur du jour et de tous ses présents (P. [lecHoc: 3aBTpa).

- ...De Palos de Moguer, routiers et capitaines

Partaient, ivres d'un réve héroique et brutal OK. M. ge Opeaua: 3aBoesaTtenn).

- lls regardaient monter en un ciel ignoré

Du fond de I'Océan des étoiles nouvelles (K. M. ge Opeaua: 3asoesarenn).

OMdaTnyeckme nepecTaHoOBKM, HapyLLEHNE NPUBLIMHOMO MOPSAKA CIOB B Npeasio-
XXEHWUW, ero pacuneeHne sameanaoT putM coHeta XK. M. ge Opegma v npygatloT CTUXy
0cobyto HaneBHOCTb, MENOAUYHOCTb, 3a4al0T MeYTaTeNlbHOe HaCTPOEHUE, CNIOCOBCTBYHOT
MOrpPYXEHUIO B OaneKyl0 UCTOPUIO 3aBOEBaHMSA AMEPUKM KOHKUCTaZopaMu, PEKOHCTPyU-
pylOT B MaMaTy AaBHO npolleline cobbiTWsl, MOMHblE OMacHOCTM M repomsma. ITy
MO3TUYECKYIO TOHanbHOCTb Jdpeaua uccrefoBaTenu onpejenunu kak "cpeactso oOT
yTpatbl BpeMeHu" (reméde a l'usure du temps) [19, c. 281].

B) 0b6CcTOATENBCTBO BPEMEHW, BbIpaXXeHHOE OTpuUaTeNbHbIM HapeyumMeM, BblHe-
CEHO Ha NepBoe MECTO B NPEAIOXKEHNM, YTOObI NOAYEPKHYTb 6e3HaAEKHOCTL AEUCTBUS:

Jamais on ne lui avait dit autre chose en commencant, et il en avait assez, sachant
que la fin était toujours la méme ( A. e BuHbu: Ctenno).

B) 0OCTOATENBCTBO BpPEMEHM, BbIPAKEHHOE HAapeYMeM BpPEMEHW, YCUIIEHHOE
06CTOATENBCTBOM LIENN, BEIHECEHO HA NEPBOE MECTO B NPELIOKEHNM:

Souvent, pour s'amuser, les hommes d’équipage

Prennent des albatros, vastes oiseaux des mers (L. Bognep: Anb6atpoc).

OMdaTnyeckoe MHTOHMPOBaHWE OOCTOATENbLCTBA B 3MdaTUYecKon nosvuum, B
CaMOM Hauare nepBoi CTPOKM CTUXOTBOPEHMSI, Cpasy e pacCTaBriseT Hy>XHbIe aKLEHTbI,
nogyepkvBas oTpuuaTenbHOE OTHOLLUEHUE aBTOpa K MPOMCXOASLLEMY M MOAroTaBnmBas
yuTaTensa K onucaHuK paserievyeHnit MaTpoCcoB, NoTeLlatoLwmxea Hag ceobogontobueomn
nTyuen. MNoaT HagensieT geHoTaT AOMOMHUTENbHBIMU JTIMPUYECKUMM KOHHOTaUMAMK, npe-
Bpalas anbbatpoca B CMMBOJ1, 3@ KOTOpPbIM CTOUT "OBOMCTBEHHAsi HaBsA34MBas maes"
(obsession) [19, c¢. 277] o MopanbHOM U (hU3NYECKOM CTpadaHuKM NonaBLUero B MreH
cB0OOO0NOOUBOrO CyLLIECTBA 1 O MO3TUHECKOM Maearne, NopbIiBe No3Ta K NpekpacHoMy.

B atoM cMmbicne npumedatensHo ctuxoTtBopeHune [koHa Kutca "O spkasa 3Bes-
aa"l", npegcraenstowee ¢ CUHTAKTUKO-aMDaTUYECKON TOUKU 3PEHUS SAPKO BbIPaXKEHHYHO
9MOTUBHO MHTOHWPOBAHHYD WHBEPCUI C OOLUMPHOW, pa3BepHYTOn MeTacdopuyecKom
napeHTe301, BBEAEHHOWN NO NPUHLMMY aHTUTE3b! (BblAENEHO KYPCUBOM):

Bright star, would | were steadfast as thou art -

Not in lone splendour hung aloft the night

And watching, with eternal lids apart,

Like Nature's patient, sleepless Eremite,

The moving waters at their priestlike task

Of pure ablution round earth's human shores,

Or gazing on the new soft-fallen mask

Of snow upon the mountains and the moors —

No - yet still stedfast, still unchangeable,

Pillow'd upon my fair love's ripening breast,

To feel for ever its soft swell and fall,

Awake for ever in a sweet unrest,

To feel for ever its soft swell and fall,

Awake for ever in a sweet unrest,

Still, still to hear her tender-taken breath,

And so live ever - or else swoon to death.

O spkas 3se3gal Korga 6bl 61, Kak Thl,

Bnagen UckyccTBoM BUAETL, HO HE C BbICOTbI
B Houm 6nnctate 6eCCOHHBIM BEYHLIM B30OPOM
W, Kak oTLenNbHWK, co3epuaTtb NPOCTOpbI,
B3aupaTb Ha Ger Boabl, Yelt 4o CBSTON
OumncTnTb Bepera, OMbITb BECh LLAP 3EMHONM,
Ha ropbl B LWankax CHEXHbIX 3MMHEH0 NMOpoK
"MsaeTb 1 Ha NOKPOB PaBHWH ryCTON, —

Korga 6bl BeYeH bbin 51 B co3epLaHnm,
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XoTen Obl, Kak nogyLUKa y BO3Mo0neHHON rpyaen

Jlexatb 1 4yBCTBOBaTb MX HabyxaHue,

MpocHyBLUMCH, BUOETb: HET €€ MUNEN,

Bce cnywartb, crnywaTth Msirkoe pixaHue

U 3amepeTb HaBeku psgoM ¢ Hen (nepesof T. XKyxrMHon-AnnaxesepasH).

AHTUTETUYECKOE CPaBHEHME NNPUYECKOIO reposi C APKOM 3Be340M (M3 ceMU CTPOK)
pacuneHsieT npeanoxeHve-nepnoa n Bmecte ¢ onpedeneHnem "yet still stedfast, still
unchangeable", cnegylowmmMm 3a NapeHTe3on, yeunmeaeT addekT amdasbl, npeaBapss
onucaHue nobOBHOMO TOMIIEHUS M PacLUMPPOBKY W3HAYarbHOW aBTOPCKOW WMHTEHLUMM,
BbIPaXXEHHOW B NEPBOW CTPOKE CTUXOTBOPEHUS C MOMOLLIbIO MHBEPTUPOBAHHOW KOHCTPYK-
ummn "would | were steadfast".

B cratbe npvBeaeHbl NLb HEKOTOPbIE CryyYan amdaTnyiecko MHBEPCUM, KOTO-
pble Yalle BCero BCTPEYalTCs B NMPUYECKMX TEKCTaX, CMocobCTBYS CO3AaHUIO TOpXke-
CTBEHHO-MPUMOAHATON MHTOHALMM U OCOBGON PUTMUYECKOW OpraHv3aummn, Nopow npuaa-
Basi AMCKYpCY BO3BbILLEHHO-apXan3npoBaHHbIA cMbici. OgHAKO U B NIMPUYECKOM TEKCTE
MHBEPCUS He BCErga 3KCMpPecCMBHO MapkvpoBaHa. [NpuBegem npuMep HewTpanbHOM
MHBEPCUN B NUPUYECKOM TEKCTE, KOTOpas ANsieTCs rpaMMaTuyecKko HOpMow chpaHLys-
CKOro f3blka U He 06a3aTenbHO A0MmKHA ObITb OKpalleHa 3MOTUBHO:

A peine les ont-ils deposés sur les planches,

Que ces rois de I'azur, maladroits et honteux,

Laissent piteusement leurs grandes ailes blanches

Comme des avirons trainer a coté d'eux ( L. Boanep: Anbbatpoc).

B nepeoi cTpoke 3TOro oparMeHTa nepecTaHoBKa Moasfiexallero u ckasyemoro
COOTBETCTBYET MpaBuilaM MHBEPTMPOBAHWUSA MOCIe Hapeuust a peine ; B 3TOM Crny4vae
MHBEpPCUS 0ObIYHO NLLIEHA SMOLIMOHANBHOM Harpy3Ku.

Kak nokasano TekcTyanbHOe WCCrenoBaHue, NUPUYECKUA OWUCKYPC OTNNYaeTCS
9MdaTMYECKON HACBILLEHHOCTBI0O M 3MOLMOHANbBHON  HaMpPsPKEHHOCTHI0,  3MOTUBHOW
KOrHULMENA N SKCMPECCUBHBIM MHTOHUPOBAHMEM PEMIUK, OMUCaHWIA 1 Ap. TEKCTyarbHbIX
CTPYKTYp, pasHoobpasvem cnocoboB BbIAENEHUS U aKUEHTyauMn MbICAW, BblpaXKeHWst
OTTEHKOB 4yBCTB, adhdeKkToB, B TOM 4ucne, B ApKon durypansHon copme. B pamkax
HeBOmMbLLUON CTaTb MOXHO 3aKMHOUUTb, YTO MHTOHALMOHHO M CUHTaKCUYECKW aKLEHTUPO-
BaHHasi MHBEPCUS 3aHMMAET BaXKHOE MECTO B psifly aMdaTU4eCKUX CPeacTB U NMPUEMOB
nMpu3aumnn TEKCTa, ero PUTMUKO-CUHTAKCUYECKON CTPYKTYPbl W, KaK OAMH U3 KOMYHMKa-
TUBHO-KOTHUTUBHBIX ETEPMUHAHTOB M SKCIPECCUBHBLIX MapKepPOB MO3TUHECKOrO AUCKYP-
ca, cnocobcTByeT peanusaummn aBTOPCKMX MHTEHLWIA, NpuaaBasi Npov3BeaeHNo 0cobbiIi
CMBICI M HYXHYI TOHarnbHOCTb.
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